GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

of
FAL-CON TAX CONSULTING s.r.o.
and
FAL-CON AUDIT s.r.o.

VSEOBECNE OBJEDNAVACI PODMINKY

spoleénosti

FAL-CON TAX CONSULTING s.r.o.

a
FAL-CON AUDIT s.r.o.

FAL-CON TAX CONSULTING s.r.o. and FAL-CON AUDIT s.ro. FAL-CON TAX CONSULTING s.r.0. a FAL-CON AUDIT s.r.o.
(hereinafter both referred to as: FAL-CON) are companies belonging
to the Austrian FAL-CON Group of associated companies. These
General Terms and Conditions of Contract have been prepared on the
basis of the General Terms and Conditions of the Austrian Chamber of
Chartered Accountants (Kammer der Wirtschaftstreuhénder) in English
and Czech languages, and in case of any doubt, the Czech version shall
prevail. In the interpretation of these General Terms and Conditions of
Contract, the General Terms and Conditions of the Austrian Chamber
of Chartered Accountants (Kammer der Wirtschaftstreuhénder)
(www.kwt.or.at) shall be applied.
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Preamble

These General Terms and Conditions of Contract of FAL-
CON are divided into two sections. Section | includes general
provisions; Section |l deals with contracts for rendering
services on accounting, payroll accounting and employment
related administration, as well as assessment of related taxes
and contributions.

In the event that any individual provisions of these General
Terms and Conditions are or become ineffective, invalid,
and/or unenforceable, this shall not affect the effect, validity,
and/or enforceability of the other provisions. In case of such
ineffectiveness, invalidity, and/or unenforceability of the
General Terms and Conditions of Contract, such provision
shall be considered as approved by the contracting parties
which is closest to the economic result of these General Terms
and Conditions of Contract upon the conclusion of the contact,
and in particular, to the economic intentions of the contracting
parties.

Furthermore, it shall apply to all parts of these Terms and
Conditions of Contract that FAL-CON shall be obliged to act
in accordance with the principles of good professional practice
in the fulfilment of the agreed services.

Foreign law shall only be taken into account by FAL-CON, if
this has been explicitly agreed upon in writing. This shall apply
to all sections of the General Conditions of Contract.

FAL-CON’s offers for the conclusion of a contract shall be
valid for one month. The estimates of the amount of the
expected remuneration (fee) shall not be binding unless they
have been expressly designated as binding. The documents and
any attachments of the offer shall remain the property of FAL-
CON. FAL-CON shall be entitled to reclaim such documents
if an order is not placed. The prepared offer may not be
disclosed to third parties without the consent of FAL-CON.
These Terms and Conditions shall apply to all subsequent, later
agreed amendments of the contract and future contracts.
Further contracts may be concluded orally, however, these
shall become binding to FAL-CON only with the written
confirmation of FAL-CON.

FAL-CON may engage third parties for the provision of its
services. This shall also apply to areas where professional-legal
requirements exclude the performance of such activities by
FAL-CON, such as the provision of legal advice. Unless
otherwise agreed, FAL-CON may act freely in the selection of
such third parties. The Client's any consent shall not be
necessary either. In such cases, these General Terms and
Conditions of Contract shall apply in relation to the activities

(dale spolecné jen “FAL-CON) patii do rakouské skupiny FAL-
CON. Tyto v§eobecné smluvni podminky byly vyhotoveny v Seském
a némeckém jazyce na zékladé Vseobecnych smluvnich podminek
Rakouské komory hospodatskych kontrolordi, pti¢emz v ptipadé
pochybnosti je smérodatné ¢eské vyhotoveni. V pripadé pochybnosti
ohledné& vykladu ptedloZenych Vseobecnych smluvnich podminek
jsou smérodatné Vseobecné smluvni podminky Rakouské komory
hospodarskych kontrolorti (www.kwt.or.at).
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Preambule

Tyto vSeobecné smluvni podminky FAL-CON jsou
rozdélené na 2 C&asti: I Cast obsahuje vSeobecnd
ustanoveni; Il. ¢ast se tyka smluv o dilo. o vedeni
Ucetnictvi, provadéni vyactovani odmén a mezd a
zpracovani administrativy souvisejici se zaméstnanci,
jakoz i vyctovani poplatka.

V pripadé, 7e se stane né&které z ustanoveni téchto
smluvnich  podminek neplatné, neucinné a/nebo
neproveditelné, neni tim dotdena uCinnost, platnost
a/anebo proveditelnost ostatnich ustanoveni. V piipadé
neGlinnosti, neplatnosti  a/nebo  neproveditelnosti
nékterého z ustanoveni v§eobecnych smluvnich podminek
je takovéto ustanoveni povazované smluvnimi stranami za
pfijaté, kdyz se pfiblizuje hospodaiskému vysledku téchto
smluvnich podminek pfi uzavieni smlouvy a ptredev§im
odpovida hospodaiskym zajmam smluvnich stran.

Pro v§echny &asti smluvnich podminek déle plati, ze FAL-
CON je povinny pfi plnéni dohodnutych kol postupovat
podle zasad fadného vykonu préace.

Pro vsechny ¢asti smluvnich podminek plati, ze FAL-
CON uplatni cizi pravo jen v ptipadé vyslovné pisemné
dohody.

Nabidky FAL-CON-u na uzavieni smlouvy plati jeden
mésic. Odhadovana vyse ptipadné odmény (honorate) je
nezavazna, pokud nebyla vyslovné oznacena za zavaznou.
Podklady téchto nabidek a vsechny piilohy zlstavaji
vlastnictvim FAL-CON-u. Vznik4a tu teda pravo na
vraceni vSech téchto podkladl, kdyz se neuskuteéni
objednavka. Bez souhlasu FAL-CON-u se tfeti osoby
nesmi dozvédét o poskytnuté nabidce.

Tyto objednéavaci podminky plati pro kazdy pozdgjsi
dodatek ke smlouvé, nésledujici objedndvku i dalsi
objednéavky. Dodate¢na objednavka se mtize dohodnout i
Ustné, ale pro FAL-CON jsou zavazné jen spolecné s
pisemnym potvrzenim.

FAL-CON miuze své Ukoly plnit prostiednictvim tietich
osob. To plati i v takovych oblastech, ve kterych
pracovnépravni  piedpisy nedovoluji FAL-CON-u
vykonavani uloh, jako je naptiklad pravni poradenstvi.
Pokud neni dohodnuto jinak, mad FAL-CON pii vybéru
téchto tretich osob volnou ruku. Stejné tak nepotiebuje ani
souhlas objednavatele. V téchto ptipadech plati tyto
v8eobecné smluvni podminky také pro cCinnost tietich
osob, pokud to neodporuje zakonnym ustanovenim.


http://www.kwt.or.at/
http://www.kwt.or.at/
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of third parties as well, if this is not contrary to legal
regulations.

Any information, reports and opinions of FAL-CON and the
persons engaged by FAL-CON shall be binding only if made
in writing or confirmed in writing. Only those shall be
considered as made in writing which have been signed with an
authorised company signature. Information sent electronically,
specifically in e-mail, shall not be considered as written
information or opinions in any way.

SECTION I

1. Scope

The General Terms and Conditions of Contract of Part |
contain general provisions and apply to contracts on expert
opinions, professional expert’s activities, the preparation of
annual and interim financial statements, tax consultancy
services and other activities to be provided within the
framework of a contract for services.

The General Conditions of Contract shall apply, if their use has
been explicitly or tacitly agreed upon. Furthermore, in the
absence of another agreement, they shall be used for reference
to facilitate interpretation.

Point 8 shall also apply to third parties whose services, in
certain cases, may be enlisted by FAL-CON for the execution
of the contract.

2. Scope and Execution of Contract

Should the legal situation change subsequent to delivering a
final professional statement passed on by the Client orally or in
writing, FAL-CON shall not be obliged to inform the Client of
changes or of the consequences thereof. This shall also apply
to the completed parts of a contract.

An application submitted by FAL-CON to an authority (e.g.
tax office) by electronic means, shall be regarded as neither
signed FAL-CON nor by the person authorized to submit such
an application.

3. Client‘s Obligation to Provide Information and Submit
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Complete Set of Documents

The Client shall make sure that all documents required for the
execution of the contract be placed in good time and without
special request at the disposal of FAL-CON and that he/she be
informed of all events and circumstances which may be of
significance for the execution of the contract. This shall also
apply to documents, events and circumstances which become
known only after FAL-CON has commenced his/her work.

The Client shall confirm in writing that all documents
submitted, all information provided and explanations given in
the context of audits, expert opinions and expert services are
complete. This statement may be made on the forms
specifically designed for this purpose.

While a contractual relationship is force, the Client shall
inform FAL-CON of any changed or newly arising
circumstances that may be important in relation to the
performance of the services by FAL-CON, as soon as possible
after becoming aware of them.

If the Client fails to disclose considerable risks in connection
with the preparation of annual financial statements and other
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Vsechna ozndmeni, zpravy a stanoviska FAL-CON-u a
osob jim povétenych jsou zavazné jen tehdy, pokud se
uskutecénily pisemné anebo byly pisemné potvrzené. Za
pisemné se povazuji jen ty, které jsou opatiené firemnim
podpisem. Za pisemna ozndmeni a stanoviska se v zddném
pripadé nepovazuji ozndmeni elektronickymi prostiedky,
zvlast ne emailem.

I. CAST

1. Rozsah platnosti

Smluvni podminky uvedené v 1. ¢asti obsahuji vieobecna
ustanoveni a plati tedy piedevsim pro smlouvy tykajici se
stanovisek, odbornych ¢innosti, zpracovani ro¢nich
ucéetnich uzavérek a jinych predb&znych ucetnich
uzavérek, poskytovani datiového poradenstvi a ostatnich
Cinnosti, které maji byt provedené v ramci pracovni
smlouvy.

Smluvni podminky plati, kdyZ je jejich pouziti vyslovng
anebo mic¢ky dohodnuté. V ptipadé nedostate¢né dohody
maji slouzit jako pomicka pti vykladu.

Bod 8 plati také vici tietim osobam, které FAL-CON
povéfil pinénim zakazky v jednotlivych ptipadech.

2. Rozsah a plnéni objednavky

V piipadé, ze se zméni pravni stav az po odevzdani
z&vérecéného pracovniho vyhlaseni, neni FAL-CON
povinny upozornit objednavatele na zmény a z nich
vyplyvajici nasledky. Plati to také pro uz uzaviené ¢asti
smlouvy.

Na jakékoli elektronické podani FAL-CON-u na spravni
organ (napf. dafiovy tfad) se pohlizi jako by nebylo
podepsané piimo FAL-CON-em anebo prostfednictvim
zplnomocnénctl.

3. Povinnost objednavatele poskytnout informace,
prohlaseni o Uplnosti

Objednavatel je povinny postarat se o to, aby byly FAL-
CON-u i bez jeho vyslovného vyzadani v¢as poskytnuty
vsechny podklady nutné k plnéni objednédvky a aby byl
informovany o vSech postupech a okolnostech, které
mohou mit vyznam pro plnéni objednavky. Toto plati i pro
podklady, postupy a okolnosti, které mohou byt FAL-
CON-u zndmé az ¢ase vykonu ¢innosti.

V ptipadé roénich ucetnich uzavérek a jinych uzavérek,
stanovisek a dokumenta tykajicich se odbornych ¢innosti
misi objednavatel FAL-CON-u pisemné potvrdit Gplnost
piedlozenych podkladti jako i podanych ozndmeni a
vysvétleni

Objednavatel je povinny po dobu trvani smluvniho vztahu
oznamit FAL-CON-u vSechny zménéné anebo nové
vzniklé okolnosti, které mohou mit vyznam v souvislosti
s vykonavanim tkolt FAL-CON-u, hned jakmile se o
téchto okolnostech dozvi.

FAL-CON-u nevznika povinnost uhradit skodu, pokud mu
pii zpracovani rocnich ucetnich uzavérek a jinych



statements, FAL-CON shall not be obliged to render any
compensation in this respect.

4. Maintenance of Independence

The Client shall be obliged to take all measures in order to prevent that
the independence of the persons employed by FAL-CON be endangered
and shall refrain from endangering their independence itself. In
particular, this shall apply to offers of employment and to offers to
accept assignments on their own account. Employment of persons
employed by FAL-CON within one year from the completion of the
assignment shall be allowed only with the written consent of FAL-
CON.

5. Reporting Requirements

@) In the absence of an agreement to the contrary, a written report
shall be drawn up in the case of audits and expert opinions.

2 If FAL-CON prepares a written statement on the results of its
activities, it shall not be liable for verbal explanations of such
results. FAL-CON shall not be liable for the explanations and
information provided by persons engaged by FAL-CON if they
were not confirmed in writing.

6. Protection of Intellectual Property of FAL-CON

@) The Client shall be obliged to ensure that reports, expert
opinions, organizational plans, drafts, drawings, calculations
and the like, issued by FAL-CON, be used only for the purpose
specified in the contract. Furthermore, professional statements
passed on by the Client orally or in writing made by FAL-CON
may be passed on to a third party for use only with the written
consent of FAL-CON.

) The use of professional statements of FAL-CON is not allowed
for promotional purposes; the violation of this provision shall
entitte FAL-CON to terminate all yet uncompleted
assignments of the Client with immediate effect and to claim
the compensation of any damages resulting therefrom.

®3) FAL-CON shall retain the copyright on his/her work.
Permission to use the work shall be subject to the written
consent by FAL-CON.

7. Correction of Errors

@) FAL-CON shall have the right and shall be obliged to correct
all errors and inaccuracies in his/her professional statement
passed on by the Client orally or in writing which subsequently
come to light and shall be obliged to inform the Client thereof
without delay. FAL-CON shall also have the right to inform a
third party acquainted with the original statement of the
change. Errors and deficiencies shall not be considered as
subsequently arising ones which occur due to a change in the
factual or legal situation.

) The Client has the right to have all errors corrected free of
charge, if FAL-CON can be held responsible for them; this
right will expire six months after completion of the services
rendered by FAL-CON and/or — in cases where a written
statement has not been delivered — six months after FAL-CON
has completed the work that gives cause to complaint.

3) If FAL-CON fails to correct errors which have come to light,
the Client shall have the right to demand a reduction in price.
The extent to which additional claims for damages can be
asserted is stipulated under Point 8.

udetnich uzavérek nebyly objednavatelem oznémena
podstatna rizika.

4. Zabezpeceni nezavislosti

Objednévatel je povinny ucinit v8echna opatieni, kterymi zabrani
ohroZeni nezavislosti osob povérenych FAL-CON-em a musi se také
sam zdrzet jakéhokoliv ohrozeni jejich nezavislosti. To plati
predevsim pro nabidky na vznik pracovniho poméru a pro nabidky,
objednavky na vlastni Gcet. Zaméstnavani osob, které byly FAL-
CON-em povétené vykonavanim tkoli po dobu jednoho roku, je po
ukondeni objednavky mozné jen s pisemnym souhlasem FAL-CON-
u.

5. Podavani zprav

@) Stanovisko musi byt ptedloZené formou pisemné zpravy,
pokud neni dohodnuto jinak.

) Pokud FAL-CON podal pisemné vyjadieni o vysledku své
innosti, neru¢i za Ustni vysvétleni téchto vysledka. FAL-
CON neru¢i za vysvétleni a ozndmeni osob jim
povéienych, pokud nejsou pisemné potvrzené.

6. Ochrana dusevniho vlastnictvi FAL-CON-u

@) Objednavatel je povinny postarat se o to, aby zpravy,
stanoviska, organizaéni plany, navrhy, néakresy,
vyuétovani a podobné dokumenty vydavané FAL-CON-
em v ramci objednavky, byly pouzité jen pro udely
objednavky. Jinak vyzaduje pro odevzdani pracovnich
vyjadieni FAL-CON-u tietim osobam pisemny souhlas ze
strany FAL-CON-u. Timto neni odtivodnéna odpovédnost
FAL-CON-u vigi tretim osobam.

) Pouzivani pracovnich vyjadieni FAL-CON-u pro
reklamni Gcely je nepfipustné; poruseni tohoto ustanoveni
opraviiuje FAL-CON okamzité odstoupit ode vsech jesté
nevykonanych objedndvek a pozadovat ndhradu skody
vzniklé v dusledku takovéhoto poruseni.

3) FAL-CON si ponechava autorské pravo vzniklé z jeho
Cinnosti. Poskytnuti souhlasu na vyuzivéani dila ztstava
vyhrazené pisemnému souhlasu FAL-CON-u.

7. Odstranovani zavad

@) FAL-CON je opravnény a povinny v ramci svého
pracovniho prohlaseni odstranit vsechny chyby a zavady,
které se dodate¢né objevily, a zavazuje se bezodkladné o
tom informovat objednavatele. FAL-CON je opravnény
informovat 0 zmeéng i ty, kteti byli informovani o zméné v
pavodni zpravé. Mezi dodatecné vzniklé chyby a zvady
nepatii ty, které vznikly v diisledku zmény vécného anebo
pravniho stavu.

) Objednavatel mé& néarok na bezplatné odstranéni chyb,
pokud za né& odpovida FAL-CON. Tento narok zanika Sest
mésicti po poskytnuti plnéni FAL-CON-em resp. pokud
neni podané Ustni vyhlaseni — Sest mésici po ukonéeni
namitané (reklamované) ¢innosti FAL-CON-em.

®3) Objednavatel ma v piipadé selhani opravy vad narok na
snizeni odmény. Pokud z toho vzniknou néaroky na
nahradu skody, plati bod 8.
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8. Liability

Regarding tax advisory services the provision in § 12 Act no
523/1992 on tax advisors as amended shall be obeyed. FAL-
CON shall only be liable for violating intentionally or by gross
negligence the contractual duties and obligations entered into.

The liability of FAL-CON shall be limited to EUR 100.000,00
per claim. At the express request of the Client, such limit of
liability may be increased by written agreement together with
a proportional increase of the remuneration.

Any action for damages may only be brought within six months
after those entitled to assert a claim have gained knowledge of
the damage, but not later than two years after the occurrence of
the (primary) loss following the incident upon which the claim
is based, unless other statutory limitation periods are laid down
in other legal provisions.

If activities are carried out by enlisting the services of a third
party, e.g. a data-processing or real estate management
company, and the Client is informed thereof, any warranty
claims and claims for damages which arise against the third
party according to law and in accordance with the conditions
of the third party, shall be deemed as having been passed on to
the Client. FAL-CON shall only be liable for fault in choosing
the third party.

FAL-CON shall not be liable to a third party, if his/her
professional statements are passed on by the Client orally or in
writing without the approval or knowledge of FAL-CON.

The above provisions shall apply not only vis-a-vis the Client
but also vis-a-vis third parties, if FAL-CON, in exceptional
cases, should be liable for his/her work. In any case, a third
party cannot raise any claims that go beyond any claim raised
by the Client. The maximum sum of liability shall be valid only
once for all parties injured, including the compensation claims
of the Client, even if several persons (the Client and a third
party or several third parties) have been wronged; the claims of
the aggrieved parties shall be satisfied in the order in which the
claims have been raised.

FAL-CON and the persons engaged by FAL-CON shall not be
liable for damages caused by sending errors, the loss or
alteration of data. Electronic transfer is made exclusively at the
the Client’s risk. The Client is aware that confidentiality is not
guaranteed in case of sending data via the Internet.
Accordingly, FAL-CON shall not be liable for delivery to a
person other than the intended recipient due to the mode of
transmission. The Client may sue or claim damages from FAL-
CON on these legal grounds. Changes and additions to
documents sent by FAL-CON may be made only with the
express consent of FAL-CON.

Receipt and forwarding of information to FAL-CON are not
always guaranteed when the telephone is used, in particular in
conjunction with automatic telephone answering systems, fax,
e-mail and the use of electronic means of communication.
Therefore, FAL-CON takes no liability for the reception and
forwarding of such information. This shall apply in particular
to the transmission of decisions and other information relating
to deadlines. As a result, important and time-bound
notifications must be sent to FAL-CON by post or courier.

9. Secrecy, Data Protection

FAL-CON shall be obliged to maintain secrecy in all matters
that become known to him/her in connection with his work for
the Client, unless the Client releases his/her from this duty or
FAL-CON is bound by law to deliver a statement.
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8. Zodpovédnost

Pfi poskytovani dafiového poradenstvi se zohlediuje § 12
zékona ¢. 523/1992 Sh. o dafiovych poradcich ve znéni
pozdgjsich piedpisi. FAL-CON jinak zodpovida jen za
zavinéni a Umyslné poruseni ptevzatych povinnosti z
hrubé nedbalosti.

Zodpovédnost FAL-CON-u za jednotlivy piipad vzniku
$kody je omezena na 100.000,00 EUR. Na vyslovné ptani
objednavatele muze byt hranice odpovédnosti
prostiednictvim pisemné dohody mezi stranami za
piiméfenou odménu zvysena.

Kazdy narok na nahradu $kody se muze uplatnit jen v lhuté
Sesti mésicii ode dne, kdy se poskozeny dozvédél o vzniku
$kody, nejpozdgji vsak do dvou rokii ode dne, kdy nastala
udalost, ktera opraviuje poskozeného pozadovat ndhrady
Skody, pokud nejsou v zakon& kogentnimi normami
stanovené jiné Ihaty.

Pokud je ¢innost provadéna prostrednictvim tetich osob,
napiiklad spravcem dat anebo sprdvcem nemovitosti
podnikatele a objednavatel byl na to upozornény, plati
podle zékona a podle podminek tieti osoby naroky ze
zaruky a naroky na nahradu $kody vii¢i tietim osobam do
kone¢ného spInéni moznych narokd na ndhradu skody a
povazuji se za postoupené na objednavatele. FAL-CON
zodpovida jen za zavinéni pfi vybéru tieti osoby.

FAL-CON nezodpovida vici tietim osobam v piipadé
postoupeni pracovniho prohlaseni objednavatelem bez
toho, aby vyjadiil souhlas anebo ziskal o tom zpravu.

Vyse uvedené piedpisy plati nejen ve vztahu k
objednavateli, ale také vici tretim osobam, pokud FAL-
CON vyjime&né nezodpovida za jejich ¢innost. Nejvyssi
suma ruceni plati celkem a najednou pro vsechny
poskozené, véetné narokli na nahradu $kody samého
objednavatele, a to i kdyz by bylo poskozenych vic osob
(objednavatel a tfeti osoba anebo vic tietich osob);
poskozeni budou uspokojeni podle pofadi.

FAL-CON a osoby jim poveiené nezodpovidaji za Skody,
které vznikly nespravnym piedanim, ztrdtou anebo
zménou dat. Elektronické dorucovani se uskutectiuje
vylutné na  riziko  objednavateli/objednavatele.
Objednavatel si je védomy, Ze pfi pienosu dat pies internet
neni zabezpefend ochrana 1daji. FAL-CON teda
nezodpovida za dorueni jiné o0sobé nez je urceny
ptijemce, pokud toto doruéeni zptisobi forma pienosu.
Objednavatel uznava, 7e z tohoto diivodu FAL-CON
nezodpovida za skodu a neni mozné ho zalovat. Zmény a
dodatky dokumentu, které jsou posilané prostiednictvim
FAL-CON-u, jsou pfipustné jen s jeho vyslovnym
souhlasem.

Pfijem a ptedavani informaci na FAL-CON pii pouziti
telefonu ve spojeni s automatickym hlasovym systémem,
telefaxu, e-mailu a jinych elektronickych komunikaénich
prostiedkd, neni vzdy bezpetné. FAL-CON tedy nenese
Z4dnou odpovédnost za pfijem a pieddvani informaci
timto zptisobem. Toto plati pfedevsim pfi zprostfedkovani
rozhodnuti a jinych informaci o lhitach. Dulezité zpravy
a zpravy obsahujici lhiity musi byt tedy zasilané FAL-
CON-u postou anebo kuryrem.

9. Povinnost ml¢enlivosti, ochrana tidaju

FAL-CON je povinny dodrzovat mlcenlivost 0 vsech
zélezitostech, které jsou mu v souvislosti s jeho ¢innosti pro
objednavatele zndmé, kromé piipadu, kdyz objednavatel
FAL-CON od této povinnosti osvobodil, anebo kdyz tuto
povinnost vylu¢uji zakony.
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FAL-CON shall be permitted to hand on reports, expert
opinions and other written statements pertaining to the results
of its services — except for ones in an anonymous form — to
third parties only with the Client’s permission, unless FAL-
CON is required to do so by law.

FAL-CON is authorized to process personal data entrusted to
him/her within the framework of the purpose of the contract or
to have them processed by a third party according to Point 8
Item 4. FAL-CON shall guarantee secrecy be maintained. The
material made available to FAL-CON (data carrier, data,
control numbers, analyses and programs) as well as all results
obtained as a result of the work provided shall be returned to
the Client, unless the Client has requested in writing that the
material and/or results be transferred to a third party.

10. Termination

Unless otherwise agreed in writing or stipulated by force of
law, either contractual partner shall have the right to terminate
the contract at any time with immediate effect. The fee shall be
calculated according to Point 12.

However, a continuing agreement (even with a flat fee)—
always to be presumed in case of doubt — may, without good
reason, only be terminated at the end of the calendar month by
observing a period of notice of three months, unless otherwise
agreed in writing. In case of doubt, an assignment is always to
be considered as a permanent contract. Should a definite
contract be concluded, the grounds for termination could be
agreed individually.

The right of termination of a permanent contract with
immediate effect may be exercised for an important cause, if
the continuation of the contractual relationship cannot be
expected of one of the parties with due regard to the legitimate
interests of the other party.

Such important cause (for termination) by FAL-CON shall be
in particular if the Clint provides untrue facts and
circumstances as information necessary for the proper
execution of the contract or if the Client breaches or violates
the material obligations or terms of these General Terms and
Conditions of Contract, and especially if the Client is late with
payment or breaches other agreements.

Except for cases listed in Item 8, in case of termination of a
continuing agreement only those tasks shall be part of the list
of jobs to be completed and finished that can be completed
fully or to the largest part within the period of notice, with
financial statements and annual income tax returns being
deemed to be subject to successful completion within two
months calculated from the balance sheet date. In this case the
above-mentioned jobs actually have to be completed within a
reasonable period of time, if all documents and records
required are provided without delay and if no good reason is
cited.

In case of a termination according to Item 2 the Client shall be
informed in writing within one month which assignments at
the time of termination are considered to be part of the work to
be completed.

If the Client is not informed within this period about the
assignments still to be carried out, the continuing agreement
shall be deemed terminated upon completion of the tasks under
way at the date when the notice of termination is served.

Should it happen that in case of a continuing agreement as
defined under ltems 2 and 3 — for whatever reason — more than
two similar jobs which are usually completed only once a year
(e.g. financial statements or annual tax returns etc.) are to be
completed, any such jobs exceeding this number shall be
regarded as assignments to be completed only with the Client‘s
explicit consent. If applicable, the Client shall be informed of
this explicitly in the statement pursuant to Item 6.
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FAL-CON muze podavat tietim osobam zpravy, znalecké
posudky, stejné jako jind pisemna prohlaseni o vysledcich
své Cinnosti - kromé anonymni formy - jen se souhlasem
objednavatele, kromé pfipadu, kdy zakon vyzaduje
povinnost tyto informace podat.

FAL-CON je opravnény zpracovat, anebo podle bodu 8 odst.
4 nechat zpracovat tietim osobdm, jemu svéfené Udaje
tykajici se osob v ramci urenf u¢elu objednavky. FAL-CON
ruci za svoji povinnost dodrzovat datové tajemstvi. Material
prenechany FAL-CON-u (datové nosice, data, kontrolni
Cisla, analyzy a programy) jakoz i vSechny vysledky z
vykonani praci se v z&sadé odevzdaji zpét objednavateli,
krom& piipadu kdy pisemna objednavka ze strany
objednavatele ur¢uje, Ze material anebo vysledky maji byt
odevzdané tieti 0sobg.

10. Vypovéd’

Pokud neni pisemné dohodnuté anebo zakonem kogentné
piedepsané jinak, mohou smluvni strany smlouvu kdykoliv
s okamzitou platnosti vypovédét. Narok na honorai se uréuje
v tomto piipadé& podle bodu 12.

Dlouhodoba objednavka (i s pausalnimi odménami) vsak
miZe byt vypovézena bez piedloZeni dulezitého diivodu jen
pti dodrzeni vypovédni lhity tiech mésicd, pocinajici bézet
prvnim kalendainim dnem v mésici po jejim doruceni,
pokud neni pisemné& dohodnuté jinak. V piipadé pochybnosti
se objednavka vzdy povazuje za dlouhodobou objednavku.
Pokud je uzaviena smlouva na dobu urgitou, mohou byt
podminky jejiho ukonéeni dohodnuté individuélng.

Okamzitda vypovéd celé dlouhodobé objednavky je
pripustna jen, pokud nastane dulezity diivod, ktery pro jednu
ze smluvnich stran s ohledem na opravnéné zajmy druhé
smluvni strany zpisobuje, Ze pokracovani v smluvnim
vztahu je nednosné.

Dulezity diivod ze strany FAL-CON-u nastava piedevsim
tehdy, kdyz objednavatel uvedl nesprdvné udaje o
skute¢nostech anebo okolnostech — které jsou nevyhnutelné
pro fadné plnéni objednavky, anebo kdyz objednavatel
porusil podstatné povinnosti anebo ustanoveni podminek
objednévky, piedevsim pfi zpozdéni se s platbou, anebo
poruseni jiné dohody.

Pti vypovézeni dlouhodobé objednéavky se pocitaji — kromé
piipadi uvedenych v odstavci 8 — jen ty jednotlivé prace ze
stavajiciho stavu objednavky, jejichz iplné nebo z velké
¢asti splnéni, je mozné v ramci vypovedni lhity. Soucasné
se povazuji za pievazné vykonatelné roéni Gcetni uzavérky
a roéni danové ptiznani v rdmci lhiity 2 mésict po bilanénim
dni. V tomto ptipadé se skute¢né maji dokoncit v b&zné
pracovni lhaté, pokud byly bezodkladn& dany k dispozici
v8echny pottebné podklady a pokud nenastal dulezity
davod.

V kazdém piipadé vypovédi podle odst. 2 je nezbytné v
mési¢ni Ihaté pisemné oznamit objednavateli, které prace
jesté budou do dne ukonceni smluvniho vztahu zafazeny do
hotového stavu objednéavky.

Kdyz se v této 1hiité neuskutecni ozndmeni praci, které se
jesté maji vykonat, ma se za to, Zze dlouhodoba objednavka
se povazuje za vypovézenou s dokondenim praci, které
probéhly v dobé do dorudeni vypovédi.

Pokud by se pfi dlouhodobé objednéavce ve smyslu odstavce
2 a 3 — prfitom neni dulezité, z jakého divodu — mély
dokongit vic jak 2 prace stejného druhu, které se vykonavaji
obvyklym zptisobem jen jednou ro¢né (napf. roéni ucetni
uzavérky, dafiova pfiznani atd.), pocitaji se tyto z toho
vyplyvajici prace do zistavajici objednavky jen tehdy,
pokud s tim objednavatel vyjadii souhlas. Na tuto okolnost



11. Default in Acceptance and Failure to Cooperate on the
part of the Client

If the Client defaults on acceptance of the services rendered by FAL-
CON or fails to carry out a task incumbent on him/her either according
to Point 3 or imposed on him/her in another way, FAL-CON shall have
the right to terminate the contract without prior notice. His/her fees shall
be calculated according to Point 12. Default in acceptance or failure to
cooperate on the part of the Client shall also justify a claim for
compensation made by FAL-CON for the extra time and labor hereby
expended as well as for the damage caused, if FAL-CON does not
invoke his/her right to terminate the contract.

12. Entitlement to Fee
@) If the contract fails to be executed (e.g. due to termination),
FAL-CON shall be entitled to the negotiated fee, provided
he/she was prepared to render the services and was prevented
from so doing by circumstances caused by the Client; in this
case FAL-CON need not deduct the amount he/she obtained or
could have obtained through alternative use of his/her own
professional services or those of his/her employees.
2 If the Client fails to cooperate and the assignment cannot be
carried out because of lack of cooperation, FAL-CON shall
have the right to set a reasonable grace period by stating that,
if this grace period expires without results, the contract shall be
deemed cancelled - without any further legal action -; and in
other respects the consequences indicated in Item (1) shall

apply.

13. Fee

Unless the parties agreed that services would be rendered free of charge
or unless explicitly stipulated otherwise, the amount of remuneration
shall be based on the time spent and the hourly fee applicable thereto,
which will be charged by FAL-CON after the persons engaged by FAL-
CON. Unless otherwise agreed in writing, the remuneration shall be
calculated on EURO basis.

14. Other Provisions
@) In addition to the reasonable rate or fee charged, FAL-CON
shall have the right to claim reimbursement of expenses.
He/she can ask for advance payments and can make delivery
of the results of his/her (continued) work dependent on
satisfactory fulfillment of his/her demands. FAL-CON shall
have the right to withhold documents and other movable
property of the Client as a security for FAL-CON’s claims for
payments and damages due until their settlement (payment) by
the Client. As regards standing orders, the provision of further
services may be denied until payment of previous services has
been effected. This shall analogously apply if services are
rendered in installments and fee instalments are outstanding.
2) With the exception of obvious essential errors, a complaint
concerning the work of FAL-CON shall not justify the
retention of remuneration owed in accordance with ltem 1.
?3) Offsetting the remuneration claims made by FAL-CON in
accordance with Item 1 shall only be permitted, if the demands
are uncontested and legally valid.
4) At the request and expense of the Client, FAL-CON shall hand
over all documents received from the Client within the scope
of his/her activities. However, this shall not apply to
correspondence between FAL-CON and its Client, to original

musi eventudlné¢ objednavatel
oznameni podle odst. 6.

vyslovné poukézat v

11. Zpozdéni s p¥ijatym plnénim a neposkytnutim
soucdinnosti objednavatele

V piipadé, ze bude objednavatel ve zpozdéni s piijetim plnéni
poskytnutého FAL-CON-em anebo, Ze zanedba jednu z povinnosti
poskytnout sou¢innost podle bodu 3 anebo jinych ustanoveni, tehdy
je FAL-CON opravnény smlouvu okamzité vypovédét. Jeho narok na
honoréai se ur¢uje podle bodu 12. Zpozdéni s prijatym plnénim a
neposkytnuti souginnosti ze strany objednavatele vznika FAL-
CON-u narok na nahrady vydajii v souvislosti se zpozdénim anebo
neposkytnutim soucinnosti jako i narok na ndhradu zptisobené skody,
pokud FAL-CON nevyuzije své pravo na odstoupeni od smlouvy.

12. Narok na odménu
@) V ptipadg, ze nedojde k uskute¢néni objednavky (napi. z
déivodu ukon¢eni smlouvy), FAL-CON ma pravo na
dohodnutou odménu, pokud byl pfipraveny na vykonani
Ukonu, ale kvuli okolnostem na strané objednavatele mu v
tom bylo zabranéno; v tomto pripadé FAL-CON nepotiebuje
od¢itat sumu, kterou obdrzel, anebo mohl obdrzet
prostiednictvim alternativniho pouziti jeho vlastnich
profesionalnich sluzeb anebo sluzeb jeho zaméstnanci.
V ptipadé, Ze neni moZné zakéazku uskute¢nit z divodu
nedostatku spoluprace objednéavatele, FAL-CON mé pravo
stanovit pfimé&ienou lhitu s tim, Ze pokud tato lhita uplyne
bez vysledku, smlouva bude zrusena — bez dalsiho pravniho
Ukonu — jinak plati disledky uvedené v odst. 1.

@

13. Odména

Pokud nebude vyslovné dohodnuté, Ze sluzby budou poskytované
zadarmo, anebo pokud nebude dohodnuté jinak, fidi se vyse odmény
podle vynaloZeného Casu a piislusnych hodinovych sazeb, které
budou uétované FAL-CONem za osoby zaméstnané FAL-CONem.
Pokud nebude pisemné dohodnuté jinak, bude odména vypodétena v
eurech.

14. Jina ustanoveni

(1) FAL-CON mé kromé pfiméfeného pozadavku na odmeénu narok
na nahradu vydaji. Mtze kdykoli pozadovat odpovidajici
zélohy a dodani vysledkd ¢innosti muze zaviset od plného
uspokojeni néarokia. FAL-CON je opravnény zadrzet
podklady a jiny movity majetek objednavatele na
zabezpeeni jeho splatnych narokd na odmeénu anebo
pohleddvek na nahradu $kody az do jejich zaplaceni
objednavatelem. Pfi smlouvach na dobu neuréitou maze byt
vykon dalsich ¢innosti odmitnuty az do zaplaceni sluzeb
piedeslych. To plati obdobné pii dohodach na diléi plnéni a
odmeény.

2) Stiznost na praci FAL-CONu, s vyjimkou ziejmych
zavaznych chyb, neopraviiuje na zadrzeni FAL-CONu
pfislusejicim odmén podle odst. 1.

3) Zapocitani proti narokim FAL-CONu na odménu podle
odst. 1 je pripustné jen na zakladé nespornych anebo
pravoplatnych pohledavek.

(4) FAL-CON je povinny na z&dost a naklady objednavatele
vydat vsechny podklady, které od n&ho obdrzel na zaklade
jeho ¢innosti. To se vak nevztahuje na korespondenci mezi
FAL-CONem a jeho objednavatelem, na korespondenci,



documents in the possession fo the Client and to documents
subject to the storing obligation prescribed by the Money
Laundering Directive (Geldwascherichtlinie). FAL-CON may
make or retain copies or duplicates of the documents to be
returned to the Client. The Client shall be obliged to bear these
expenses in so far as these copies or duplicates may be required
as a proof of the orderly execution of all professional duties by
FAL-CON.

(5) The Client shall fetch the documents handed over to FAL-CON
within three months after the work has been completed. If the
Client fails to do so, FAL-CON shall be have the right to return
them to the Client at the Client’s cost or — in case of further
storage - to charge safe custody charges, if FAL-CON can
prove that he/she has asked the Client twice to pick up the
documents handed over.

(6) FAL-CON shall have the right to compensation of any fees that
are due by use of any available deposited funds, clearing
balances, trust funds or other liquid resources at his/her
disposal - even if these funds are explicitly intended for safe
keeping -, if the Client had to reckon with a counterclaim of
FAL-CON.

@ To safeguard an existing or future fee payable, FAL-CON shall
have the right to transfer a balance held by the Client with the
tax office or another balance held by the Client in connection
with charges and contributions, to a trust account. In this case
the Client shall be informed about the transfer. Subsequently,
the amount secured may be collected either after agreement has
been reached with the Client or after enforceability by
execution has been declared.

15. Applicable Law

@) Contract, its execution and claims arising from the Contract
shall be governed exclusively by the laws of the Czech
Republic.

) Any disputes that arise based on Contract or that concern its
violation, dissolution or non-validity, shall be resolved by the
respective matter and territorially competent Czech court
determined according to the registered seat of FAL-CON.

17.

Supplementary Provisions concerning the Preparation of
Annual Financial Statements and Other Financial
Statements, Consultation and Other Services to be

Provided within the Framework of a Contract for the
Rendering of Services

FAL-CON, when performing the aforementioned activities, shall be
justified in accepting information provided by the Client, in particular
figures, as correct. However, he/she is obliged to inform the Client of
any errors identified by him/her. The Client shall present FAL-CON
with all important documents required for keeping deadlines, in
particular tax assessment notices, in good time so as to ensure that FAL-
CON has a reasonable amount of time, but not less than one week, to
process the information.

SECTION 11

18. Scope

The Terms and Conditions of Contract of Section Il shall apply to
contracts for services in the field of bookkeeping, payroll accounting
and employment related administration, and assessment of related
taxes. The provisions of Section | shall be applied if the following
provisions do not provide otherwise.

kterou ma objednavatel v origindlnim znéni a na
korespondenci, ktera podléh& povinnosti archivovat podle
smérnice proti legalizaci pfijma z trestné &innosti. FAL-
CON je opravnény vyhotovovat opisy a fotokopie z
dokument?, které jsou vriceny zpé&t objednavateli.
Objednavatel je povinny nést naklady v piipadg, Ze by tyto
opisy anebo fotokopie byly pozadované jako diikaz fadného
plnéni profesnich povinnosti FAL-CONu.

(5) Objednavatel ma povinnost vyzvednout podklady pfedané
FAL-CONu do 3 mésicd po ukondeni sluzeb. Pii
nevyzvednuti obdrzenych podkladd mize FAL-CON po
dvou prokazatelnych vyzvach na prevzeti obdrzenych
dokumenti objednavatelem, tyto na jeho naklady vratit
a/anebo — v piipadé dalsiho uskladiovani — vystavit fakturu
za lozné poplatky.

(6) FAL-CON ma pravo na kompenzaci splatnych naroka, na
odménu pouzitim vSech dostupnych depozit, zaétovacich
zistatk®, trustovych fondd, anebo jinych likvidnich
prostiedkii v jeho Uschové — aj v ptipade, Ze jsou vyluéné
uréené na bezpeéné uschovani — pokud objednavatel musel
s protinarokem FAL-CONu pogitat.

@ Na zabezpeéeni existujiciho anebo budouciho néaroku na
odménu je FAL-CON opravnény pievést zastatek
objednavatele, ktery ma u danového ufadu anebo jiny
zistatek objednavatele v souvislosti s poplatky a pfispévky,
na svéfené konto. V tomto piipadé ma byt objednavatel o
pfevodu informovany. Nésledné muze byt zabezpetena
suma vybrana bud’ po dohodé s objednavatelem anebo po
vykonavatelnosti naroku na odmeénu.

15. Aplikované pravo

@) Smlouva, jeji realizace anaroky z ni vyplyvajici se fidi
vieobecné zavaznymi pravnimi predpisy Ceské republiky.

2) Vsechny spory, které vzniknou na zakladé Smlouvy anebo
se vztahuji na jeji poruseni, zruSeni anebo neplatnost,
rozhodne vécné a mistné prislusny Cesky soud, ktery se urci
podle sidla FAL-CON.

17. Doplitujici ustanoveni pro vypracovani vyroénich
zprév a jinych zprav v meziobdobich, pro poradni
¢innost a jiné na zakladé smlouvy o dilo vykonané

¢innosti

FAL-CON je pfi vyse uvedenych ¢innostech opravnény povazovat
Udaje objednavatele, a to zejména ¢iselné Gdaje, jako na spravné.
Avsak v piipadg, ze identifikuje chyby, ma povinnost to oznamit
objednavateli. Objednavatel ma povinnost odevzdat vsechny
potiebné podklady v¢as, predevsim dafiova rozhodnuti, tak, aby mél
FAL-CON pfiméfeny ¢as pro jejich zpracovéani, minimaln¢ vsak
jeden tyden na zpracovani dané informace.

IL. CAST
18. Rozsah platnosti

Smluvni podminky II. &asti plati pro smlouvy o dilo na vedeni
ucetnictvi, vypofet mzdy a administrativni sluzby tykajici se
zameéstnanosti, jako i na s tym souvisejici vyméru dani. Ustanoveni |.
¢asti plati, pokud neni v nasledujicich ustanovenich dohodnuté jinak.



19. Scope and Execution of Contract

@) FAL-CON shall be justified in regarding information and
documents presented to him/her by the Client, in particular
figures, as correct and complete and in using them as a basis
for accounting. FAL-CON shall not beobliged to identify
errors, unless he/she has been specifically instructed to do so
in writing. However, if errors are identified, he/she shall inform
the Client thereof.

) If a flat fee has been negotiated for the activities mentioned in
Point 18, in the absence of written agreements to the contrary,
representation in matters concerning all types of tax audits and
audits of payroll-related taxes and social security contributions
including preparation of reports, legal appeals and the like shall
be invoiced separately.

®3) Particular individual services in connection with the services
mentioned in Point 18, shall be dealt with only on the basis of
a specific contract and shall be treated according to Section |
of the General Conditions of Contract.

20. Client‘s Duty to Cooperate

The Client shall make sure that all information and documents required
for bookkeeping, payroll accounting and employment related
administration services and the tax assessment services be placed at the
disposal of FAL-CON on an agreed date without his/her specific
request.

21. Termination

@) Unless otherwise agreed to in writing, either contractual
partner may terminate the contract at the end of each month
with three months* notice without giving a particular reason.

) If the Client repeatedly fails to fulfil its obligation under Point
20, it shall be considered as an important cause under Point 11
of Section I, and entitle FAL-CON to terminate the contract
with immediate effect.

3) If FAL-CON delays in rendering services due to reasons for
which he/she is solely responsible, the Client shall have the
right to terminate the contract immediately without prior
notice.

(@) In any case of termination, the Client must be informed which
tasks are yet to be completed within the framework of the
assignment at the time of the termination of the contractual
relationship.

22. Fee and Entitlement to Fee

@) Unless otherwise agreed to in writing, the fee shall be
considered agreed upon for one year at a time.

2) In case of termination for an important cause, FAL-CON shall
retain its right to the full fee negotiated for three months. This
shall also apply if the Client fails to observe the period of
notice.

?3) If the contract is terminated pursuant to Point 21 Item 3, FAL-
CON shall only have the right to the fee corresponding to the
services rendered up to this point, provided they are of value to
the Client.

(@) If a flat fee has not been negotiated, the fee shall be calculated
pursuant to ltem 2 on the basis of the monthly average fee for
the last 12 months before the termination of the contract. If the
period between the commencement of the provision of services
by FAL-CON and the termination of contract is shorter than
12 months, the montly average fee for services shall be
considered.

19. Rozsah a uskuteénéni objednavky

@) FAL-CON je opravnény nahlizet na jemu dané informace a
podklady objednavatele, mimo jiné na ¢iselné udaje, jako na
spravné a Uplné a je opravnény jich pouzit pfi vedeni
Géetnictvi. FAL-CON neni povinny bez samostatné pisemné
vyzvy identifikovat chyby. Avsak v pripadé, Zze chyby
identifikuje, m& povinnost to oznadmit objednavateli.

) Pokud je na ¢innosti uvedené v bodé 18 dohodnutéa pausalni
odmeéna, tak z divodu neexistence jiné pisemné dohody,
bude zastupovani ve vécech tykajicich se viech druht
dafiovych kontrol a auditd, ve vécech dani ze mzdy a
ptispévki na socialni zabezpeCeni v&etné ptipravy zprav,
pravnich odvolani a podobng, t¢tovano samostatng.

®3) Zpracovani jednotlivych sluzeb v souvislosti s &innostmi
uvedenymi v bodé 18 budou zrealizované jen na zékladé
samostatné objednavky a budou posuzované v souladu s 1.
Casti piedlozenych smluvnich podminek.

20. Povinnost spoluprace objednavatele

Objednavatel ma povinnost zabezpetit, aby mé&l FAL-CON bez
zvlastni vyzvy k dohodnutému terminu k dispozici vsechny
informace a podklady potiebné k vedeni G¢etnictvi, vypoctu mzdy,
administrativnich sluzeb tykajicich se zaméstnanosti, jako i k vymére
dani.

21. Ukonéeni

@) Pokud neni pisemné dohodnuté jinak, miize byt smlouva bez
udani diivodu, pii dodrzeni tfimésiéni vypovédni Ihaty, na
konci kalendatniho mésice, kazdou ze stran vypovézena.

) V piipadé, Ze objednavatel opakované neplni povinnosti
podle bodu 20, ptedstavuje to vazny divod ve smyslu &asti
1. bod 11 a opraviiuje to FAL-CON na okamzité vypovézeni
smlouvy bez vypovedni hity.

®3) V ptipadé, ze se FAL-CON dostane s poskytovanim sluzeb
do zpozdéni z davodd, za které je plné odpovedny,
objednavatel je opravnény k okamzitému vypovézeni
smlouvy bez vypovédni lhtity.

(@) V kazdém z pfipadii vypovézeni musi byt objednavatel v
ramci jednomé&siéni lhity sezndmeni, které Gkony se v dobé
ukonéeni smluvniho vztahu pogitaji za ukonéené.

22. Odména a narok na odménu

@) Pokud neni pisemné dohodnuté jinak, je odména dohodnutéa
na jeden rok.

2) Pfi ukonceni smlouvy z dulezitého divodu FAL-CONu
zistava cely narok na odmeénu za tii mesice. To plati také pii
nedodrzeni vypovédni Ihity objednavatelem.

3) Pti vypovézeni smlouvy podle bodu 21 odst. 3 ma FAL-
CON nérok na odménu jen za do té doby vykonané Ukony a
to za piedpokladu, ze jsou objednavatelem vyuzitelné.

(@) V ptipadé, Ze neni dohodnutd 7&dna pausalni odmeéna,
spravuje se jeji vyska podle odst. 2 mésiénim pramérem za
poslednich 12 mésict pred vypovézenim smlouvy. Pokud
mezi zacitkem poskytovani sluzeb FAL-CONem a
ukonéenim smlouvy neub&hlo 12 mésicd, je smérodatny
mési¢ni pramér doby pInéni.



The Client has read and understood these General Terms and Objednavatel si precetl Vieobecné obchodni podminky. Podpisem
Conditions of Contract and signed it approvingly as a document fully ~ ztvrzuje, Ze jim porozumél a Ze plné odpovidaji jeho vili.
reflecting its will and intention.



